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B R U X E L L E S francez al lui Wtlde va trebui 
combinat cu pasaje în engleză, 

S unt în Belgia pentru pentru că regula festivalului es­
patru zile, participând la te aceea de a juca autorii în tim­
un colocviu Kaz.s!ntza- ba ţării lor). Este, de asemenea, 

kis, contradictoriu ca şi opera şi o chestiune de strategie cultura­
personalitatea scriitorului. Profit lă aceea de a ayea spectacole în 
de ocazie pentru a discuta cu toate limbile tărilor participante 
Monique Dorsel detalii legate la festival, pentru că toată a­
de spectacolul Plumb după ceastă manifestare teatrală este 
Bacovia, dar mai ales despre itinerantă: rând pe �el, toate 
Salomeea. Cădem repede de piesele vor fi preze tate, după 
acord că ;Bacovia trebuie să ră- seria de la Bruxelles · decem­
mână în limitele unui spectacol- brie 1997, de-a lungul anilor 
lectură, cu ilustraţii muzicale şi 1998, 1999 şi 2000 în Anglia, 
verbale (vocea lui Bacovia ci- Portugalia, Austria şi, se speră, 
tind din opera proprie). În ce ; România. 
priveşte Salotneea, lucrurile se : Înainte de a pleca, onique mă 

omplică, în sensul bun şi plă- · întreabă serios. "Oare nu crezi 
cut al cuvântului şi înspre bine- că-i vom scandaliza pe criticii 
le spectacolului, care ne atrage literari punându-i pe Wt.lde şi 
din ce în ce mai mult. Timp de Cehov printre simbolişti ?". l-am 
două zile trasăm datele specta- răspuns: ,,Monique, importantă 

olului şi facem conferinţe tele- e ideea de creativitate !" 
fonice cu Thomas De Mallet 
Bwgess. E la londra şi pare şi L o N o RA el atins de entuziasmul molipsi-
tor al lui Monique, care întreabă 
la fiecare pas: ,,Nu-i aşa că-i for­
midabilă ideea ?". Care idee ? 
De exemplu, aceea de a com­
bina muiica de sfârşit la mile­
niu cu verbul lui Wt.lde. Este 
deja un pas original, care va 
pune la încercare imaginaţia şi 
inspiraţia regizorului. Pe urmă, 
muzica va trebui adaptată vocii 
Fionei McAndrew. 
Am primit asigurări că scenariul 
ne va fi trimis în jur de 10 oc­
tombrie şi am stabilit ca repeti­
ţiile să înceapă pe 28 noiembri­
e, iar premiera să fie pe 1 1  de­
c mbrie, cu specificaţia că Tho­
mas va merge între timp de do­
uă ori la Bruxelles pentru a în-

pe lucrul cu echipa (sceno­
grafi, maestru de lumini, o parte 
din actori). De asemenea, mă 
v i vedea cu el şi cu Fiona la 
Londra, între 19 şi 26 noiembri­
\ pentru a repeta scenele mele. 
Am aflat cu surpriză că Oscar 
WUde a scris Salomeea în fran-

'ză, deci va fi fatalmente un 
.,p<...>ctacol bilingv (textul original 

O raşul de pe Tamisa 
continuă să nu-şi dez­
mintă renumele. Chiar 

dacă traficul este aproape para­
lizant (cineva spunea că londra 
este un oraş care nu mai mişcă, 
ci stă pe loc), atmosfera, gestu­
rile oamenilor, ambianta şi de­
corul străzilor te fac să aştepţi să 
te întâlneşti din clipă în clipă, la 
o trecere de pietoni, cu Oscar 
Wt.lde. Dar nu-l întâlneşti . . .  Poţi, 
însă, să admiri numeroase fami­
lii arabe sau indiene care adoră 
faptul de a descinde din bătrâ­
nele taxiuri, negre ca nişte bon­
dari, în faţa magazinului Marks 
& Spencer. De ce vin ei cu fre­
nezie numai şi numai la acest 
magazin, nu ştiu . . .  Adevărul es­
te că ar avea de unde alege . . .  

Într-o săptămână capri­
cioasă, când soan:;le şi ploaia se 
disputau la fiecare trei-patru mi­
nute, l-am revăzut pe regizorul 
De Mallet Burgess, care mi-a 
expus, în faţa unui ceai fierbin­
te, concepţia regizorală a Salo-

tneei noastre. El doreşte ca I­
rod, Irodiada şi Salomeea, îm­
brăcaţi toţi trei în smokinguri u-
zate, să reprezinte o societate u­
mană în fantastică decadenţă. 
Prin contrast, Ioan Botezăton.u 
(personajul jucat de mine), în­
carcerat în această lume, va fi o 
ar.ltare străbătută de frisoane, 
fanatic şi înţelept, sfâşiat în deşi­
ratele sale straie albe. Cum Ioan 
Botezătoml vine din "altă lu-
me", regizorul doreşte c:r vor­
bele sale să fie spl.IS(;'! în engleza 
veche, ce are rezonante aproa­
pe tragice, cu accente de rigoa­
re şi profunzime, în straniu con­
trast cu franceza fragilă, superfi­
cială şi cinică a celorlalţi. Perso­
najul cântat va fi cel al Lunei, o 
reflexie ideală a Salomeci, care 
va folosi de asemenea un libret 
scris în engleza. În cazul Ltmei, 
care va proi imaginea Salo-
meei într-o zonă celestă, C0111-

binaţia limbii engleze cu cea 
franceză va fi şi mai spectacu-
loasă, pentru că cele două per-
sonaje nu se vor completa nu-
mai unul pe cElJălalt, ci se vor şi 
întrepătrunde, având pe alocuri 
o suprapt.mere de vorbe în cele 
două limbi. Re�l mi-a mai 
mărturisit că a fost tentat la un 
moment dat să combine piesa 
lui Wt.lde cu o lui Richard 
Strauss, care a DSt scrisă în a<..-e-
eaşi pe1ioadă "simbolist tânie",  
dar că ideea n poate fi sustmu-
tă nici de voc Fionei McAn-
drew, nici de · · financiare 
ale teatrului, c nu poate asigu-
ra prezenţa un · ordlestre, nici 
măcar reduse. Nu mai rămâne 
decât să aştept nerăbdare ce-
le şase zile care mă separă de 
prirna lectură B�elles. __________________ __ 

Plec de la londra cu ba­
gaje care trag întotdeauna prea 
greu şi cu regretul că nu mă voi 
putea bucura de ambianţa uni­
că pe care oraşul o oferă de 
Crăciun. Mi se pare că a te afla 
la londra de Crăciun este ca şi 
cum ţi-ai vizita bunicii. 

Radu Duda 
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